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e oLD HOUSK.
Above Ste gray sitlinuesy voof
Ale tall ttwes duwnnard bupd,
As tho' with wile protuwting aas
Tis portaletodefind,
With attof lusty vernal growth
Thestately trees ate 4oy,
ach year lendnibiau su sided grace,
 Budmerke sbua witn decay,

But, deer old house, food 1emorive
uy crumuvihg walls el id
Pous that hold thy toof tie dest
“Warth siore than tressurwd pold
A koppy shicltoriu vug youthy
Ut aust 10 alter Years,
-And buiny uf all the teudwinues
"Juat Wwenory rvyoret.

1t and, uabidden gucets there were
eside that rigudly bearth,

Whvts gtisf audsotruw citersd in
§'u cheok yut Joy siad mirtli,

Not leas we loveu sbs hellowed opot
Wiate we bave soffered long,

For faith sud trust Lave punticd
Tue soul aud 1oade b steung.

1 would toat all the stately homes
*fyey build [na year $u year
Maghy be u yory teush sbudes
Ut inosnue aud olieer,
Like thee,uld house, & sl ltoriLg nost
Ju oalwiiieud’s happy tlae,
Thw retuge vl Qurtes.loss youth,
hie Meoce of put phne,
AXXA K. TakAT.

Chrlt Commanded Tnmepeion.

Mr. MoDiarmid's First Ad- |}

dress at Tonswanda, N.Y.
{Continued.)

Prof, W. 8. Tyler of Amherst
Colloge, Massechusetts, {n roply
says—

w1 do not know of any good

TLexicon which gives sprinkle as]:

a rendeting for daptize, Liddell
& Scott, which {s now the stan.
dard Loxicon for clasio  Greck,
gives pour upos ds one of the
meanings, and Lexicons genurally
give waeh and Juthe together
with dip, immerse, sink and dye
amoug ite meanings, The primt

tive meanlng of the word was
pivbably  dip—indeed the root
Bap, like our word dip, asetns to
bo dipplng {u ite very sound.

Prof. Tyler fails totell that
pour wpon appested only in the
first edition of this Lexicon—the
five later cditions leave out pour
upon as.not belng correct.

In regrrd to this point let us
read what Prof. J. B. Foster, of
Colby University, ‘Waterville,
Malne, saye—

«Liddell & Soott In thelr first
edition, gave as one of the mean-
inge of the worl daptiso, to potir
wpom, Lut corrected it In the sec
ond- edition and the corraction
stauds fn the litést (sixth) odic
tion.”

Milton W, Huraphreys, Master
of Arta, and Doctor of Philosophy
(Lepaic) Professor of Greck lu
Vanderbilt Uulversity,  Nash.
ville, Tennesoe—s Methodist in.
stitution —declares that :— *

#Thgre is ne standard  Groek:
English Lexicon that givessprink:
Jo ot pour as weanings of bup-
‘i’ﬂ-"

This is the fact in the case
With such testimony before us,it
is unnocessary to- waste our time
quoting farther from Grook Lexl.
cons,” I have hall u dosen of
wore heto with me which can be
examined by any person  who 0
desires,

Theic testimony is » unit
as to the wond in dispute.  They
spesk a common language. The
authiors of these Lexicous, though
Peldobaptist, agrea that baptizo
means 10 fmmersenot to sprinkle.
It will now be proper to show
thes the Lexiconsare correct, by
it appenl ditectly to Greck  writ:
e+« who lived jast before and Tm.

mediatoly after our Saviods, Qur

Lond did ot wanulucture the
word baptizo ; neither did ho use
It fn & senso unkuown to the peo
ple Tho word was tn use amony
the people liko all the other words
which He used, and it Is to be
understood fecm the ueage of that
time. 1t was understood before
thers was a New "Lestament, and
it cans be understood now, 3o far
ne the action involved lsconcern-
od without even openlug the new
Testament——ot the Ol cither as
to that. But both Testaments,
however, add greatly to the light
that shines upon it. Itis proper
to tecolve light touching this
wotd, no tustter whence it comes
as we woulddo in regard to all
otlier words, whethier found in the
Bible or.out of it.

Polybiug, a Greek writer who
tived in the second century B. C.
—born 205 B. C.—speaking of
and fron headed spear, sayst—

#And evenif the apest falls
into the ses, it is not lost ; for It
in compacted of both ok and
iine, 80 that when the ooken
part fo baptized (immeised) by
the waight the reet is bouyed up,
and 18 easily recovored, (First
Book ¢ XXXIV 3-7.)

Speaking of the paseage of the
Roman Atmy through the siver
Tebis, which had besn swollen
by heary rains, the same writer
aysi—

“They peseed through with
dificulty, the foot soldiers daptis-
of, immersed, as fac s the
broasts.”

Dlease notice that only thepart
of thoie bodies that was under
the wate. wes baplised or immets-
ed, baptisd justeo rar. It is
needless t0 say thut Saptiso here
weans immerss. It can mean
nothing else—nothing less.

Diodotus, who wrote about 50
years before Christ, in the histor-
fesd library, book XVI. ch. 80,
spesking of the annual over flow.
{ng of the Nile says:—

. Most of the wild land ani
mals are surrounded by thestream
and petish, being baptived (im-
warsed, submerged) ; but some
sscaping to the high grounds ate
saved”

Here ¢ & baptiom, an {mmer-
sion, in wnich the “baptised do
not godown into the water, the
water tises up dround them- till

they ate immersed.
Speakingof this and other sim-
ilaz inst in Polybiua,8chl

ner in lis Creek  Lexicon says.
10 this sense baptizo is never
used i the new {estament”
Certaltly not. Am immersion by
such s slow prooses would be
dangerous to life henoe those who
wero baptised with a view of liv-
Ing afterward went down to the
water. 1f a person should prefer
to lie in a baptistey till the, water
coniing in should rise ovee him,
it would be & baptism, & real im-
mersion, though this way of it
would neither be suitable nor safe

~—~neither would 1t be {n harmony

with apostelic practice. But the
soord it 90 used in the classice and
e wonld be- an immersion,
Raptise andimmersente thus us-
od similatly,

Let us quote trom Josephus,
who wrote in Hellenistic o New
Tostaent Greek. Ho lirved in
the days of the Apostles. Tn bis
wJewish Antiquities,” book xv.,
b, 33, speaking of the wurder

of the boy Aristobwlue,by ilerod‘s
A by his eompan ¥

ys:

Coutinaally presaing down nnd
[mmering baptizo, him while he
was swinuning, as {€ In sport, they
didnot deslst i)l they had suffo-
cated him.”

1t needs no prophet to tell
what baptiso meaus in this pass.
age. Josaplus usos baptizo (n his
worbs fifteen or #ixteen times,and
always fn the semis of {mmeree,
In thishe 4 tike evety other
Groek writer.  Of course, sccord-
{ng to the counection, as the mat-
ter of propriety;as sald before, Jt
may be tranelated vatiously,—{m-
merse, \lip, plunge, snbmerge; and
whate it 1o cloat that the person
or thing does not rise, it may be
translated  drowm or sink. In
this latter sense it it not, however
used in the Now Testament,
That fs,In the New Testament In-
stances, drotoning never follows,

Here is another example, from
Strabo, who was hotn 60 years
before Chrlst. Bpeaking of hurl-
ing & dart into & raplily flowing
stresm, he says:

“And to one who hurls down
s datt, from above into the chan.
el furce of the waters mages
w0 much resistance, that it Is
hardly baptized.”

This shows that in Strabo's
time baptizo raeant to immersc.

Scorse of exampes of similar
import and equal "clearnssa .can
be produced from the pages of
Greek writers, who lived beforo
sad after Ohrist. No example
can be produced of the use of
baptiso, in Greek literatute,whore
¢ means sprinkle or pour.

Jossphus, who lived in the days
of Paul, wrots much in the
Greek languoge. Hae hau ocens-
fon touse the word daphiso fre-
quently, respecting the daily
events of lite. I have his works
here, translated by William
Whiston, A, M., Professor of the
Univensity of Cambridge. On
page 84 he tranelates it “dipping”
pige 304 “dipped” and on page
435 “dipped” On payes 199
and 498, when itisls cloar the
objects., . shipe—could n9£ risoor
be taken oul,be translates it well
enough, ‘“drowzed,” which, how-
aver fs rather what fg)lowed tho
the boptising. Why cannot
Baptiso in the new Testament bo
translated into English as well as
in the works of Joeephust The
vatistyof ptactioss in thachurches
preventa St.  This ought wot o
be.

Let us now open four DBibloal
the Inspired Hebraw; the Ureek,
translated by the seventy ; the
German,transited by Luther; and
the English translated by King
James. Turning to IL Kings,7.,
14, wo tead that Naaman dippel
himeelf seven times in the Jor
dan, The Hebraw word in this
peseaye for dipped is labal, the
Greek wonl Is baptise the Germnan
word is tanfen

Christ and hisapostles read the
Greek Hible, and the New Testa.
ment writers generully quote from

inthe New Testament? Martin
Luther in his translation of the
Bivlo which I have hero, uses
taufen (dip) when telling what
Naaman did to himself in the
Jordon, and like a conslstent
translator when he comes to the
passage in Matthow which says
John baptised i the Jordon,
he translates it taufen (dip)
ales.  Juther explaing  that
by taufen ho mewns dip. It
matters not what tausen hassineo

wero they driven trom human go-
ciety 1 Why did they appesl to
Chost for healing power na their
ouly hops of deliverance frowm the
diseasot  God cured Naaman see
cording to a special appointment
made by His prophet Elijah. The
ceremony apoken of in Lav, xlv,
1:10, for the ceremonial cleansing
of ono who hud been healod, had
nothiag to do with tho case. The
distinction between tho real cloans
sing from the diseate and the cerv

come to meanby a p cons
trary to ftameaning in Luthers
time. In Luther's translation
1t meens dip, .

8]

pilso
[ 01—, {1

This disgram will exhibit in
one view this argument from
thess thirce tmanslation, Tabal,

jal cleansiug s seen in Luke
v, 124, A man “full of lopror
3" 18 cleansod or Lealed Ly the
Saviour, After his cure Chirist
says to him: .

“ Qo thy way, show thyself to
the priest and offer fur thy cleand
#ting, according as Mosea com.
manded for & testhnony- unto
them.”

With these facts before us,
there [s no apology for being do-
crived by those who will nut learn
hat ¥ N by Elfjah was

1 the contre fs the Inspired

a8 distinet from Jowishjrituslism

word, Three teanslations, din,
taufen, baptizo, at the points, to-
gethier with the word Tabal in at
the contre, conspite to say that
baptizo in the Hible means dip
or 1mmerss, This, itcelf, fo
enough, .

Au effort {s often rasdo==1t was
mpde recently In the Tonowands
papets to prove that Naaman did
not dip himeelf, that he must
héve been aprinkled according to
thio law of Mosse forthe cleans
fng of Lepers mentfoned In Lev,
xiv., 7.

D. D. Currie, in his book, page
15, siys,

#1t is evident he must have
sprinkled himeell seven tines,
Naaman wae n leper. The lep-
roey  was incurable by human
moans, God has provided & way
by whicha cure night surely be
effected. Thers was no other
way but God's way. That way
{s defined in Leviticus xiv, 7,
and he  shall sprinkle upon him
that {810 bo cleansed frow leprosy
seven times, and shall pronounce
him slean ‘through this sprinkle
thero was to bo cleansing .
What did tho prophet tell himt
Aé  faithful prophet le must
nit make a law of s own, but
tell him to keep (fod's law. Go
and wath~that is sprinkle—
soben times' ... Naaman went
and baptised himeelf eeven times:
He did not {mmerse hime
sclt”

Thus by n little sophistry this
Mathodist Minister leads himself
along till he directly contradicts
the Bible, which he says * Noa-
man dippsd himeel ” .

Ti 1 sufftetont $o say, the law
of Motes had no mode of eurs tor
leprosy. It had a ceremonial
cleansing for thote who hiad baen
healed, (See Lov. xiv. 1-10)

Leprosy would niot have been
the terrible disearo it was if it
could be healed by a Jewish cere.
wonp. In that case the hoaling
of tho leper would be an every
day  occurrence.  But  the
Saviout save, ¢ Many lopers were
in Jorael in the tima of' Elijah the

it. Christ, in ondering the onlain.
aiwe which we call baptiem, »e:
lected the word daplivo, which
tells us that Naaman dipped him-
sl If Baptisoa 11, Kings v,
14 means dip, as it doos, accont-
ing to the Hebtew, English and
German Bibles, how happens it
that it does not mean the same

prophet, and nono of them  wore
cleansed (hiealed) but Naarazn the
Syrian.”

This shows that the healing of
thia lepet was by A miimele and
not by an establickied ritual.
Teachets of the pouple should
know thie If lepers cculd be

a8 was the cure of this leper by
Christ tho great prophet.  They
do not touch atany point. The
ono faa foal healing of the dissese
{tself tho other is & ceremontal
cleansing after the divcase Has
disappeared.

Dr. Watson, i thie Herald, in
his review of Mz, Evans, saye,

“Upon this esroneous assunp-
he—Evans—proceeds to stato
that the Hebrew torn “abhal (not
tabal) Is the cotresponding-tenn
for fmmerse. No ,one familisr
with the Iubrew Scriptures
would make suchi & statement.
‘The Hebrew equivalents for m.

merse, are yarad Ex. xv.;5, teulal

Ex. xv. 10, Tho fact that tabhal
is not the word for immetse is
tho reason that the Greek trans-
lators used the term dapto ratber
ihan daptizo”

Well, let us open Davideon’s
Hebrow Lexicon aud des what
tabal (or tabhal) teulal and yarad
tmean respectively.

o Tabal—L to dip, lmmerse;
11, to stain”

Yet tabal-{s not the Hebrew
word for immerte] Tudeed ! Now
Tet us read tho definition of teulal
which Dr W, gives a¢
the Hebrew equivalent for m:
merse !

(T'0 b Continued,)
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CHRIST'S COMING.

Dean Woakr,~—~The Savior’s
first coming was & matter <f pro
pheey and promise, and its falfil.
ment Jooked for with much anxi.
ety, for thote who made the
Lond's testimonles their study.
Though many agesintervened be.
tween tho fret promise and his
advent in Judea amony his own
nation, yet all things forctold of
Bin  wete fulfilled. How be
would come and what he would
do,evidently were not well undet-
atood even by those who wese
looking for him amony the Jews,
This second coming is equally
certain, and will be very unlike
tho first. It will be sudden but
glotious and triumphant, and it
effects lasting and decisive Tlow
niany ages may yet roll ast bee
fore he cones, or how few weeks
end the thae, 10 6no Knows, bLut
the great event will tranepire ot
the thme appointed.  Many ate
tempts have in tho past been
tsado Yo fix the time, which have

TLoaled Ly the law of Yloses  why

always failod, but his coming still

sdmws nigh”  As forctold by
himself, the world will bo golng

on when he conos ns unprepated

as fn tho days of Noah reveliing

in wickednoeas and folly Tt will

Le the grand scene of the future,
and a geaud manifostation  of
Alinighty power and suptenie allse.
thority. I cowmes not to nidnies
ter o to bo mumistered to on
eatth, but will display that ma.
Jestywhich was insulted when
mon preferred & murderer; und -
despised bianame,  Great ovents
will transpire and mighty changes
tako place when he comes, but }
just In what otder they will occur .
that grand occasion alone will 1
show. That the Lord will come ;
agoin all intelligent bible roaders
admit, but what will be the ro.
sulte, and how all things will go
on immnediately after his appear:
Ing thiy do not ayree about, Like
all other etforts at knowing more
of the fature than ia revealod, the
sttempt to armange tho ovonts
that will certainly transpiro af
tho Lordssecond comlng, has fed i
to much contention and certainly

tany errors.  As to the preciss B
Afusd of his coming it fs not very

plainly revealed; for very wise

tearons, Many seem to thivk he

{s comlng to stay on the earth for

 thouwsaud years, but lie never so

taught, Some teach that he is

coming in his glory to give his

rebel crestures auother chance

toaccept hfs merey and be blemed t i
by him, but no such Teachidg i v
found 1" s word. A jgeatsr

delusion ceitainly could it be Ine

vented by man, Some bilieve he

is coming to relgn as s king in

Judea, and to oxtond Lis empire

over the whole earth, but  where

does he say he will ever reign on

earth as a temporal king? So far 4
a8 his people ate concerned ne it
coming o receive to exhalt to
blesathem. Theyshall weet him
and ever be with him in his.
heavenly mansions. Hut to his
enemies he comes to take venge
ance on them because they do no
obey the Gospel. He will be
clothed In tajesty and  sttended
by the heovenly pawers. H
will wmets out everasting des-
truction to theimpenitent. Judo
says hs will come toéxcute judge.
ment on the ungodly, Reter,
writing of his setond coming, aft
firme the peddition of ungodly
men, 2 Pot, 3,7, The certainty
of the Lord's coming, and the
supteme dignity an glory which
willle shown on that ocension, |
gives {t;an importance beyond all
conception,  Thougli he comes as
a thief in the night to the wicked
yet his people are waiting to meet
the 'King in his glory! Al at-
tempts to explain how the lond
will comie, and how the dead will
rise, are but attempts o kuow
more thay lias been revealed to
us. The datk receases of the
grave will hiear the summons for
ail to appoar before the loed in
Judgment.  No beliover need bo
troubled about how ayd wher M
things prowised witl tranapire,for

the Lord has arranged, all the
events, and will bring them all to
passIn their proper onder. Jet

his people rely on his promise to
retutn, and prepore tomest him
nejuiemg in hopo of the glery to

Yo revealed in him, and £ be en-
Joyed by ull who love his appeat~

ing.
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